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PHỤ LỤC
Kèm theo Báo cáo số /BC-NHNN ngày tháng năm 2026 của Ngân hàng Nhà nước Việt Nam

1. Chủ trương, đường lối của Đảng có liên quan đến dự thảo
QUY ĐỊNH CỦA DỰ THẢO VĂNBẢN CHỦ TRƯƠNG, ĐƯỜNG LỐI CỦA ĐẢNG ĐÁNH GIÁ (Đãthể chế đầy đủ hoặcmột phần/phù hợpvới chủ trương,đường lối của Đảng)

ĐỀ
XUẤT XỬ LÝ

Điều 1. Sửa đổi, bổ sung một số điềucủa Nghị định số 50/2014/NĐ-CP ngày20/5/2014 của Chính phủ về quản lý dựtrữ ngoại hối nhà nước như sau:
1. Sửa đổi, bổ sung khoản 5, khoản 7,khoản 8, khoản 9 và khoản 10 Điều 3
2. Bổ sung khoản 4a vào sau khoản 4Điều 5
3. Bổ sung Điều 5a
4. Sửa đổi, bổ sung khoản 3, khoản 5và bổ sung khoản 5a vào Điều 6
5. Bỏ Điều 8.

Nghị quyết số 66-NQ/TW ngày 30 tháng 4 năm2025 của Bộ chính trị về đổi mới công tác xâydựng và thi hành pháp luật đáp ứng yêu cầu pháttriển đất nước trong kỷ nguyên mới đã đặt ra cácyêu cầu:
(i) Xây dựng pháp luật phải bám sát thực tiễn,“đứng trên mảnh đất thực tiễn của Việt Nam”, tiếpthu có chọn lọc giá trị tinh hoa của nhân loại, bảođảm tính hệ thống;
(ii) Bảo đảm quy trình xây dựng, ban hành vănbản quy phạm pháp luật dân chủ, chuyên nghiệp,khoa học, kịp thời, khả thi, hiệu quả; phân định rõquy trình xây dựng chính sách và quy trình soạn

Đã thể chế đầy đủ,phù hợp với các chủtrương, đường lối củaĐảng.
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6. Sửa đổi, bổ sung Điều 11
7. Bổ sung Điều 12a
8. Sửa đổi, bổ sung khoản 1 và khoản5 và bổ sung khoản 7 vào Điều 16
9. Sửa đổi, bổ sung khoản 1 Điều 17
10. Sửa đổi, bổ sung Điều 18
11. Sửa đổi, bổ sung Điều 22
12. Sửa đổi, bổ sung Điều 23
Điều 2. Hiệu lực thi hành và tổ chứcthực hiện

thảo văn bản; từng bước thực hiện soạn thảo vănbản quy phạm pháp luật tập trung, chuyênnghiệp. Các hoạt động tổng kết, khảo sát thực tiễn,nghiên cứu kinh nghiệm quốc tế, đánh giá tác độngchính sách, lựa chọn chính sách phải được thựchiện kỹ lưỡng, thực chất, khoa học.
Nghị quyết số 59-NQ/TW ngày 24/01/2025 củaBộ Chính trị về hội nhập quốc tế trong tình hìnhmới đã xác định nhiệm vụ tranh thủ tối đa cácnguồn lực và điều kiện thuận lợi bên ngoài để xâydựng nền kinh tế độc lập, tự chủ, tự lực, tự cường.
Nghị quyết 57-NQ/TW về đột phá phát triểnkhoa học, công nghệ, đổi mới sáng tạo và chuyểnđổi số quốc gia đã xác định:
(i) Khẩn trương sửa đổi, bổ sung, hoàn thiệnđồng bộ các quy định pháp luật về khoa học, côngnghệ, đầu tư, đầu tư công, mua sắm công, ngânsách nhà nước, tài sản công, sở hữu trí tuệ, thuế…để tháo gỡ các điểm nghẽn, rào cản, giải phóng cácnguồn lực.
(ii) Có cách tiếp cận mở, vận dụng sáng tạo,cho phép thí điểm đối với những vấn đề thực tiễnmới đặt ra.
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Nghị quyết số 27-NQ/TW ngày 09 tháng 11năm 2022 của Hội nghị lần thứ sáu Ban chấp hànhtrung ương Đảng khóa XIII về tiếp tục xây dựngvà hoàn thiện Nhà nước pháp quyền xã hội chủnghĩa Việt Nam trong giai đoạn mới đã xác định:
(i) Hoàn thiện hệ thống pháp luật và cơ chế tổchức thực hiện pháp luật nghiêm minh, nhất quán;bảo đảm thượng tôn Hiến pháp và pháp luật;
(ii) Tăng cường tổng kết thực tiễn, nghiên cứu,xây dựng và hoàn thiện hệ thống lý luận về Nhànước pháp quyền xã hội chủ nghĩa Việt Nam;
(iii) Bám sát thực tiễn đất nước và xu thế pháttriển của thời đại, kế thừa những thành tựu đã đạtđược, tiếp thu có chọn lọc kinh nghiệm quốc tế phùhợp với Việt Nam; kết hợp sức mạnh dân tộc vớisức mạnh thời đại, sức mạnh quốc gia với sứcmạnh quốc tế.
Kết luận số 09-KL/TW của Bộ Chính trị về hoànthiện cấu trúc hệ thống pháp luật Việt Nam đã xácđịnh cấu trúc hệ thống pháp luật được xác địnhtheo thứ bậc từ các nguồn luật, bao gồm hệ thốngvăn bản quy phạm pháp luật (Hiến pháp; văn bảnquy phạm pháp luật của Quốc hội và Ủy ban
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Thường vụ Quốc hội; văn bản quy phạm pháp luậtdưới luật của các cơ quan Trung ương; văn bảnquy phạm pháp luật của chính quyền địa phương)và các nguồn bổ trợ (án lệ, tập quán, lẽ công bằng).
2. Văn bản quy phạm pháp luật có liên quan đến dự thảo
QUY ĐỊNH CỦA DỰ THẢO VĂN BẢN QUY ĐỊNH CỦA PHÁP LUẬT HIỆNHÀNH CÓ LIÊN QUAN ĐÁNH GIÁ(Tính hợp hiến,tính hợp pháp,tính thống nhấtcủa chínhsách/dự thảo vănbản)

ĐỀ
XUẤT XỬ LÝ

2.1. Rà soát Hiến pháp:
Sửa đổi, bổ sung Điều 22 như sau:
“Điều 22. Hạch toán kế toán
1. Dự trữ ngoại hối nhà nước được hạchtoán theo nguyên tệ (theo khối lượng đối vớivàng) và đồng Việt Nam theo quy định củapháp luật. Ngân hàng Nhà nước thực hiện việcđánh giá lại dự trữ ngoại hối nhà nước trênBáo cáo tình hình tài chính của Ngân hàngNhà nước để theo dõi sự tăng hoặc giảm giá

- Khoản 3 Điều 55 Hiến pháp quy định:Đơn vị tiền tệ quốc gia là Đồng Việt Nam Phù hợp với quyđịnh tại Hiến pháp Quy định vềhạch toán theođồng Việt Namtại dự thảo Nghịđịnh
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trị dự trữ ngoại hối nhà nước bằng đồng ViệtNam nhằm phản ánh biến động về tỷ giá vàgiá vàng thuộc dự trữ ngoại hối nhà nước trênthị trường trong nước và quốc tế, không nhằmđánh giá việc thực hiện nguyên tắc sinh lời.
2. Thu nhập và chi phí phát sinh trong quátrình quản lý dự trữ ngoại hối nhà nước đượchạch toán vào thu nhập và chi phí nghiệp vụngân hàng của Ngân hàng Nhà nước theo quyđịnh của pháp luật.”
Dự thảo Nghị định quy định về việcNHNN/BTC báo cáo/trình TTCP xin phêduyệt, cụ thể:
- Sửa đổi, bổ sung khoản 5 Điều 6 như sau:
“5. Định kỳ hàng năm và khi cần thiết,Thống đốc Ngân hàng Nhà nước ban hànhQuyết định cơ cấu đầu tư dự trữ ngoại hốichính thức và báo cáo Thủ tướng Chính phủ.”
- Bổ sung khoản 5a Điều 6 như sau:
“5a. Thống đốc Ngân hàng Nhà nước banhành Quyết định tiêu chuẩn, hạn mức đầu tưdự trữ ngoại hối nhà nước, báo cáo Thủ tướngChính phủ.”

- Điều 94 Hiến pháp quy định Chínhphủ là cơ quan hành chính nhà nước caonhất của nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩaViệt Nam, thực hiện quyền hành pháp, làcơ quan chấp hành của Quốc hội.
- Điều 98 Hiến pháp quy định Thủ tướngChính phủ có những nhiệm vụ và quyềnhạn, gồm lãnh đạo công tác của Chínhphủ; lãnh đạo việc xây dựng chính sáchvà tổ chức thi hành pháp luật; và lãnh đạovà chịu trách nhiệm về hoạt động của hệthống hành chính nhà nước từ trung ươngđến địa phương, bảo đảm tính thống nhấtvà thông suốt của nền hành chính quốc

Phù hợp với quyđịnh tại Hiếnpháp
Quy định vềviệc báo cáoTTCP đối vớiQuyết định cơcấu đầu tư dự trữngoại hối chínhthức, Quyết địnhtiêu chuẩn, hạnmức đầu tư dựtrữ ngoại hối nhànước, về diễnbiến quy mô vàtình hình sử dụngdự trữ ngoại hối
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- Sửa đổi, bổ sung Điều 11 như sau:
“Điều 11. Việc mua, bán ngoại tệ giữa dựtrữ ngoại hối chính thức với ngân sách nhànước
1. Bộ Tài chính có trách nhiệm gửi toànbộ số ngoại tệ của Kho bạc Nhà nước tại Ngânhàng Nhà nước, trừ những loại ngoại tệ màKho bạc Nhà nước chưa được mở tài khoảntại Ngân hàng Nhà nước.
2. Hàng năm, Bộ Tài chính trình Thủtướng Chính phủ phê duyệt hạn mức ngoại tệđược phép giữ lại để chi thường xuyên bằngngoại tệ của ngân sách nhà nước, chi đầu tưphát triển bằng ngoại tệ của ngân sách nhànước, chi trả nợ nước ngoài (gốc, lãi) củaChính phủ và các nhu cầu chi ngoại tệ thườngxuyên khác của ngân sách nhà nước.
3. Trên cơ sở hạn mức ngoại tệ được Thủtướng Chính phủ cho phép giữ lại, Bộ Tàichính có trách nhiệm bán toàn bộ số ngoại tệcòn lại cho Ngân hàng Nhà nước để bổ sungdự trữ ngoại hối chính thức. Trường hợp Ngânhàng Nhà nước từ chối mua ngoại tệ, Bộ Tàichính bán cho các tổ chức tín dụng được phép

gia. nhà nước, về tìnhhình thực hiệnquản lý dự trữngoại hối nhànước của nămtrước; trìnhTTCP phê duyệtđối với hạn mứcngoại tệ BTCđược phép giữlại; trình TTCPphê duyệt đối vớihình thức canthiệp khác quyđịnh tại khoản 2Điều 18 NĐ 50(được sửa đổi, bổsung) tại dự thảoNghị định.
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kinh doanh, cung ứng dịch vụ ngoại hối.
Hằng năm, chậm nhất đến ngày 31 tháng3, Bộ Tài chính có văn bản gửi Ngân hàngNhà nước thông báo kế hoạch bán ngoại tệtrong năm chi tiết theo quý để bổ sung dự trữngoại hối chính thức.
4. Trường hợp Bộ Tài chính không tự cânđối được ngoại tệ từ ngân sách nhà nước, cácQuỹ, các nguồn ngoại tệ khác do Bộ Tài chínhquản lý cho các nhu cầu chi ngoại tệ của ngânsách nhà nước, Bộ Tài chính mua ngoại tệ từcác tổ chức tín dụng được phép kinh doanh,cung ứng dịch vụ ngoại hối và có thông báobằng văn bản cho Ngân hàng Nhà nước vềviệc mua ngoại tệ từ thị trường, chi tiết theoloại ngoại tệ, số lượng và thời điểm dự kiếnmua.

a) Trường hợp Bộ Tài chính không tự cânđối được ngoại tệ từ ngân sách nhà nước, cácQuỹ, các nguồn ngoại tệ khác do Bộ Tài chínhquản lý và từ mua ngoại tệ trên thị trường chocác nhu cầu chi ngoại tệ của ngân sách nhànước, Bộ Tài chính phối hợp với Ngân hàngNhà nước bán ngoại tệ cho ngân sách nhà
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nước”
- Sửa đổi, bổ sung khoản 1 Điều 17 nhưsau:
“1. Hạn mức ngoại hối của Quỹ Bình ổn tỷgiá và quản lý thị trường vàng do Thủ tướngChính phủ quyết định. Ngân hàng Nhà nướctrình Thủ tướng Chính phủ quyết định việcđiều chỉnh Hạn mức ngoại hối của Quỹ Bìnhổn tỷ giá và quản lý thị trường vàng khi cầnthiết.”
- Sửa đổi, bổ sung Điều 18 thành:
“Điều 18. Can thiệp thị trường trongnước
1. Thống đốc Ngân hàng Nhà nước quyếtđịnh phương án can thiệp khi cần thiết trên cơ sởcác yếu tố sau đây:
a) Mục tiêu chính sách tiền tệ quốc gia;
b) Tình hình thị trường ngoại tệ đối vớitrường hợp can thiệp trên thị trường ngoại tệtrong nước;
c) Tình hình thị trường vàng trong nướcđối với trường hợp can thiệp thị trường vàng
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trong nước;
d) Tình hình thanh khoản đồng Việt Namđối với trường hợp can thiệp liên quan đến thanhkhoản đồng Việt Nam trên thị trường trong nước.

2. Thống đốc Ngân hàng Nhà nước trìnhThủ tướng Chính phủ phê duyệt hình thức canthiệp khác quy định tại khoản 2 Điều này.”
- Sửa đổi, bổ sung Điều 23 như sau:
“Điều 23. Chế độ báo cáo
1. Định kỳ 6 tháng và khi cần thiết, Ngânhàng Nhà nước báo cáo Thủ tướng Chính phủvề diễn biến quy mô và tình hình sử dụng dựtrữ ngoại hối nhà nước, đồng gửi Bộ Tài chính.
2. Muộn nhất cuối quý I hằng năm và khicần thiết, Ngân hàng Nhà nước báo cáo Thủtướng Chính phủ và đồng gửi Bộ Tài chính vềtình hình thực hiện quản lý dự trữ ngoại hối nhànước của năm trước.

3. Muộn nhất cuối quý I hằng năm, Ngânhàng Nhà nước trình Chính phủ dự thảo báocáo Ủy ban thường vụ Quốc hội về tình hìnhbiến động dự trữ ngoại hối nhà nước của nămtrước.”
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2.2. Rà soát Luật NHNN:
Dự thảo Nghị định quy định:
Điều 1. Sửa đổi, bổ sung một số điều củaNghị định số 50/2014/NĐ-CP ngày 20/5/2014của Chính phủ về quản lý dự trữ ngoại hối nhànước như sau:
1. Sửa đổi, bổ sung khoản 5, khoản 7, khoản8, khoản 9 và khoản 10 Điều 3
2. Bổ sung khoản 4a vào sau khoản 4 Điều5
3. Bổ sung Điều 5a
4. Sửa đổi, bổ sung khoản 3, khoản 5 và bổsung khoản 5a vào Điều 6
5. Bỏ Điều 8.
6. Sửa đổi, bổ sung Điều 11
7. Bổ sung Điều 12a
8. Sửa đổi, bổ sung khoản 1 và khoản 5 vàbổ sung khoản 7 vào Điều 16
9. Sửa đổi, bổ sung khoản 1 Điều 17
10. Sửa đổi, bổ sung Điều 18

- Khoản 18 Điều 4 Luật NHNN quyđịnh nhiệm vụ, quyền hạn của NHNNbao gồm việc quản lý Dự trữ ngoại hốinhà nước (DTNHNN).
Khoản 2 Điều 32 quy định Ngân hàngNhà nước quản lý Dự trữ ngoại hối nhànước theo quy định của pháp luật vềngoại hối nhằm thực hiện chính sách tiềntệ quốc gia, bảo đảm khả năng thanh toánquốc tế và bảo toàn Dự trữ ngoại hối nhànước.

Phù hợp với quyđịnh tại LuậtNHNN
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11. Sửa đổi, bổ sung Điều 22
12. Sửa đổi, bổ sung Điều 23
Điều 2. Hiệu lực thi hành và tổ chức thựchiện
Bổ sung khoản 4a vào sau khoản 4 Điều 5như sau:
“4a. Quyền rút vốn đặc biệt của Quỹ Tiềntệ quốc tế.”
1. Bổ sung Điều 5a như sau:
“Điều 5a. Quyền rút vốn đặc biệt củaQuỹ Tiền tệ quốc tế
Thống đốc Ngân hàng Nhà nước ban hànhQuyết định tiêu chuẩn, hạn mức đầu tư dự trữngoại hối nhà nước và báo cáo Thủ tướngChính phủ.”

- Khoản 4 Điều 6 Luật NHNN quyđịnh DTNHNN là tài sản bằng ngoại hốiđược thể hiện trong Bảng cân đối tiền tệcủa Ngân hàng Nhà nước.
- Khoản 1 Điều 32 quy định:
1. Dự trữ ngoại hối nhà nước bao gồm:
a) Ngoại tệ tiền mặt, tiền gửi bằng ngoạitệ ở nước ngoài;
b) Chứng khoán, giấy tờ có giá khácbằng ngoại tệ do Chính phủ, tổ chức nướcngoài, tổ chức quốc tế phát hành;
c) Quyền rút vốn đặc biệt, dự trữ tại Quỹtiền tệ quốc tế;
d) Vàng do Ngân hàng Nhà nước quảnlý;
đ) Các loại ngoại hối khác của Nhànước.

Phù hợp với quyđịnh tại LuậtNHNN
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Sửa đổi, bổ sung khoản 1 và 2 Điều 23 nhưsau:
“Điều 23. Chế độ báo cáo
1. Định kỳ 6 tháng và khi cần thiết, Ngânhàng Nhà nước báo cáo Thủ tướng Chính phủvề diễn biến quy mô và tình hình sử dụng dựtrữ ngoại hối nhà nước, đồng gửi Bộ Tài chính.
2. Muộn nhất cuối quý I hằng năm và khicần thiết, Ngân hàng Nhà nước báo cáo Thủtướng Chính phủ và đồng gửi Bộ Tài chính vềtình hình thực hiện quản lý dự trữ ngoại hốinhà nước của năm trước.

Khoản 4 Điều 32 Luật NHNN quy địnhNgân hàng Nhà nước báo cáo Thủ tướngChính phủ theo định kỳ và đột xuất vềquản lý Dự trữ ngoại hối nhà nước.

Phù hợp với quyđịnh tại LuậtNHNN
Quy định về chếđộ báo cáo tại dựthảo Nghị định

1.3. Rà soát Pháp lệnh ngoại hối (PLNH):
Dự thảo NĐ bổ sung khoản 4a vào saukhoản 4 Điều 5 như sau:
“4a. Quyền rút vốn đặc biệt của Quỹ Tiềntệ quốc tế.”
2. Bổ sung Điều 5a như sau:
“Điều 5a. Quyền rút vốn đặc biệt củaQuỹ Tiền tệ quốc tế
NHNN ghi nhận Quyền rút vốn đặc biệtđược Quỹ Tiền tệ quốc tế phân bổ, phân phối

- Khoản 19 Điều 4 PLNH quy địnhDTNHNN là tài sản bằng ngoại hối thểhiện trong Bảng cân đối tiền tệ của Ngânhàng Nhà nước.
- Điều 32 quy định về thành phầnDTNHNN
- Điều 33 quy định về nguồn hìnhthành DTNHNN

Phù hợp với quyđịnh tại PLNH Bổ sung quy địnhvề Quyền rút vốnđặc biệt của QuỹTiền tệ quốc tếtại dự thảo Nghịđịnh
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vào Quỹ DTNH.”
Dự thảo Nghị định quy định:
Điều 1. Sửa đổi, bổ sung một số điều củaNghị định số 50/2014/NĐ-CP ngày 20/5/2014của Chính phủ về quản lý dự trữ ngoại hối nhànước như sau:
1. Sửa đổi, bổ sung khoản 5, khoản 7,khoản 8, khoản 9 và khoản 10 Điều 3
2. Bổ sung khoản 4a vào sau khoản 4 Điều5
3. Bổ sung Điều 5a
4. Sửa đổi, bổ sung khoản 3, khoản 5 vàbổ sung khoản 5a vào Điều 6
5. Bỏ Điều 8
6. Sửa đổi, bổ sung Điều 11
7. Bổ sung Điều 12a
8. Sửa đổi, bổ sung khoản 1 và khoản 5 vàbổ sung khoản 7 vào Điều 16
9. Sửa đổi, bổ sung khoản 1 Điều 17
10.Sửa đổi, bổ sung Điều 18

Khoản 1 Điều 34 quy định Ngân hàngNhà nước Việt Nam quản lý Dự trữ ngoạihối nhà nước theo quy định của Chínhphủ nhằm thực hiện chính sách tiền tệquốc gia, bảo đảm khả năng thanh toánquốc tế và bảo toàn Dự trữ ngoại hối nhànước.

Phù hợp với quyđịnh tại PLNH



14

11.Sửa đổi, bổ sung Điều 22
12.Sửa đổi, bổ sung Điều 23
Điều 2. Hiệu lực thi hành và tổ chức thựchiện
Sửa đổi, bổ sung Điều 23 như sau:
“1. Định kỳ 6 tháng và khi cần thiết, Ngânhàng Nhà nước báo cáo Thủ tướng Chính phủvề diễn biến quy mô và tình hình sử dụng dựtrữ ngoại hối nhà nước, đồng gửi Bộ Tài chính.
2. Muộn nhất cuối quý I hằng năm và khicần thiết, Ngân hàng Nhà nước báo cáo Thủtướng Chính phủ và đồng gửi Bộ Tài chính vềtình hình thực hiện quản lý dự trữ ngoại hốinhà nước của năm trước.

Khoản 3 Điều 34 PLNH quy định Ngânhàng Nhà nước Việt Nam có trách nhiệmbáo cáo Thủ tướng Chính phủ theo địnhkỳ và đột xuất về quản lý Dự trữ ngoạihối nhà nước.

Phù hợp với quyđịnh tại PLNH Quy định về chếđộ báo cáo tại dựthảo Nghị định

Bổ sung khoản 3 Điều 23:
Muộn nhất cuối quý I hằng năm, Ngân hàngNhà nước trình Chính phủ dự thảo báo cáo Ủyban thường vụ Quốc hội về tình hình biếnđộng dự trữ ngoại hối nhà nước của nămtrước.”

Khoản 4 Điều 34 PLNH quy định Chínhphủ báo cáo Ủy ban thường vụ Quốc hộivề tình hình biến động Dự trữ ngoại hốinhà nước.

Phù hợp với quyđịnh tại PLNH Quy định vềviệc báo cáo Ủyban thường vụQuốc hội về tìnhhình biến độngdự trữ ngoại hốinhà nước củanăm trước tại dự
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thảo Nghị định
Sửa đổi, bổ sung Điều 11 như sau:
Điều 11. Việc mua, bán ngoại tệ giữa dựtrữ ngoại hối chính thức với ngân sách nhànước
1. Bộ Tài chính có trách nhiệm gửi toànbộ số ngoại tệ của Kho bạc Nhà nước tại Ngânhàng Nhà nước, trừ những loại ngoại tệ màKho bạc Nhà nước chưa được mở tài khoảntại Ngân hàng Nhà nước.
2. Hàng năm, Bộ Tài chính trình Thủtướng Chính phủ phê duyệt hạn mức ngoại tệđược phép giữ lại để chi thường xuyên bằngngoại tệ của ngân sách nhà nước, chi đầu tưphát triển bằng ngoại tệ của ngân sách nhànước, chi trả nợ nước ngoài (gốc, lãi) củaChính phủ và các nhu cầu chi ngoại tệ thườngxuyên khác của ngân sách nhà nước.
3. Trên cơ sở hạn mức ngoại tệ được Thủtướng Chính phủ cho phép giữ lại, Bộ Tàichính có trách nhiệm bán toàn bộ số ngoại tệcòn lại cho Ngân hàng Nhà nước để bổ sungdự trữ ngoại hối chính thức. Trường hợp Ngân

Điều 35 PLNH quy định về ngoại tệthuộc ngân sách nhà nước, cụ thể:
1. Bộ Tài chính có trách nhiệm gửi toànbộ số ngoại tệ của Kho bạc Nhà nước tạiNgân hàng Nhà nước Việt Nam.
2. Thủ tướng Chính phủ quy định mứcngoại tệ Bộ Tài chính được giữ lại từnguồn thu ngân sách để chi các khoản chingoại tệ thường xuyên của ngân sách nhànước. Số ngoại tệ còn lại Bộ Tài chínhbán cho Dự trữ ngoại hối nhà nước tậptrung tại Ngân hàng Nhà nước Việt Nam.

Phù hợp với quyđịnh tại PLNH Quy định về việcmua, bán ngoại tệgiữa dự trữ ngoạihối chính thứcvới ngân sáchnhà nước tại dựthảo Nghị định
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hàng Nhà nước từ chối mua ngoại tệ, Bộ Tàichính bán cho các tổ chức tín dụng được phépkinh doanh, cung ứng dịch vụ ngoại hối.
Hằng năm, chậm nhất đến ngày 31 tháng3, Bộ Tài chính có văn bản gửi Ngân hàngNhà nước thông báo kế hoạch bán ngoại tệtrong năm chi tiết theo quý để bổ sung dự trữngoại hối chính thức.
4. Trường hợp Bộ Tài chính không tự cânđối được ngoại tệ từ ngân sách nhà nước, cácQuỹ, các nguồn ngoại tệ khác do Bộ Tài chínhquản lý cho các nhu cầu chi ngoại tệ của ngânsách nhà nước, Bộ Tài chính mua ngoại tệ từcác tổ chức tín dụng được phép kinh doanh,cung ứng dịch vụ ngoại hối và có thông báobằng văn bản cho Ngân hàng Nhà nước vềviệc mua ngoại tệ từ thị trường, chi tiết theoloại ngoại tệ, số lượng và thời điểm dự kiếnmua.

Trường hợp Bộ Tài chính không tự cân đốiđược ngoại tệ từ ngân sách nhà nước, các Quỹ,các nguồn ngoại tệ khác do Bộ Tài chính quảnlý và từ mua ngoại tệ trên thị trường chocác nhu cầu chi ngoại tệ của ngân sách nhà
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nước, Bộ Tài chính phối hợp với Ngân hàngNhà nước bán ngoại tệ cho ngân sách nhànước.”
1.5. Rà soát Nghị định số 24/2016/NĐ-CPngày 05/4/2016 của Chính phủ quy định chếđộ quản lý ngân quỹ nhà nước (được sửa đổi,bổ sung bởi Nghị định số 14/2025/NĐ-CPngày 24/01/2025)
Sửa đổi, bổ sung Điều 11 như sau:
Điều 11. Việc mua, bán ngoại tệ giữa dựtrữ ngoại hối chính thức với ngân sách nhànước
1. Bộ Tài chính có trách nhiệm gửi toàn bộsố ngoại tệ của Kho bạc Nhà nước tại Ngânhàng Nhà nước, trừ những loại ngoại tệ màKho bạc Nhà nước chưa được mở tài khoảntại Ngân hàng Nhà nước.
2. Hàng năm, Bộ Tài chính trình Thủ tướngChính phủ phê duyệt hạn mức ngoại tệ đượcphép giữ lại để chi thường xuyên bằng ngoạitệ của ngân sách nhà nước, chi đầu tư pháttriển bằng ngoại tệ của ngân sách nhà nước,chi trả nợ nước ngoài (gốc, lãi) của Chính phủ

Điều 10. Tài khoản thanh toán
1. Tài khoản thanh toán của Kho bạcNhà nước được mở và sử dụng như sau:
a) Tài khoản thanh toán của Kho bạcNhà nước (Trung ương) mở tại Ngânhàng Nhà nước Việt Nam và các ngânhàng thương mại (trụ sở chính), được sửdụng để tập trung các khoản thu, thanhtoán các khoản chi ngân quỹ nhà nước;thực hiện các giao dịch điều hành số dưtài khoản để đảm bảo khả năng thanhtoán của toàn hệ thống Kho bạc Nhànước; thực hiện các giao dịch sử dụngngân quỹ nhà nước tạm thời nhàn rỗihoặc xử lý ngân quỹ nhà nước tạm thờithiếu hụt.
b) Tài khoản thanh toán của các đơn vịKho bạc Nhà nước (Sở Giao dịch Khobạc Nhà nước, Kho bạc Nhà nước cấptỉnh, Kho bạc Nhà nước cấp huyện) mởtại ngân hàng thương mại, được sử dụng

Sửa đổi, bổsung quy định vềviệc mua, bánngoại tệ giữa dựtrữ ngoại hốichính thức vớingân sách nhànước tại dự thảoNghị định



18

và các nhu cầu chi ngoại tệ thường xuyên kháccủa ngân sách nhà nước.
3. Trên cơ sở hạn mức ngoại tệ được Thủtướng Chính phủ cho phép giữ lại, Bộ Tàichính có trách nhiệm bán toàn bộ số ngoại tệcòn lại cho Ngân hàng Nhà nước để bổ sungdự trữ ngoại hối chính thức. Trường hợp Ngânhàng Nhà nước từ chối mua ngoại tệ, Bộ Tàichính bán cho các tổ chức tín dụng được phépkinh doanh, cung ứng dịch vụ ngoại hối.
Hằng năm, chậm nhất đến ngày 31 tháng 3,Bộ Tài chính có văn bản gửi Ngân hàng Nhànước thông báo kế hoạch bán ngoại tệ trongnăm chi tiết theo quý để bổ sung dự trữ ngoạihối chính thức.
4. Trường hợp Bộ Tài chính không tự cânđối được ngoại tệ từ ngân sách nhà nước, cácQuỹ, các nguồn ngoại tệ khác do Bộ Tài chínhquản lý cho các nhu cầu chi ngoại tệ của ngânsách nhà nước, Bộ Tài chính mua ngoại tệ từcác tổ chức tín dụng được phép kinh doanh,cung ứng dịch vụ ngoại hối và có thông báobằng văn bản cho Ngân hàng Nhà nước vềviệc mua ngoại tệ từ thị trường, chi tiết theo

để tập trung các khoản thu, thanh toáncác khoản chi ngân quỹ nhà nước.
2. Toàn bộ số dư trên các tài khoảnthanh toán của các đơn vị Kho bạc Nhànước tại thời điểm tạm ngừng truyền,nhận chứng từ thanh toán để đối chiếu sốliệu thanh toán trong ngày làm việc giữaKho bạc Nhà nước và các hệ thống ngânhàng thương mại, được chuyển về tàikhoản thanh toán của Kho bạc Nhà nước(Trung ương) tại Ngân hàng Nhà nướcViệt Nam (trừ số dư những loại ngoại tệmà Kho bạc Nhà nước chưa được mở tàikhoản tại Ngân hàng Nhà nước ViệtNam). Những khoản thu phát sinh sauthời điểm tạm ngừng truyền, nhận chứngtừ thanh toán trong ngày làm việc trêncác tài khoản thanh toán của các đơn vịKho bạc Nhà nước tại các hệ thống ngânhàng thương mại và số dư trên các tàikhoản thanh toán của các đơn vị Kho bạcNhà nước tại các hệ thống ngân hàngthương mại không thể chuyển về tàikhoản thanh toán của Kho bạc Nhà nước(Trung ương) tại Ngân hàng Nhà nước
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loại ngoại tệ, số lượng và thời điểm dự kiếnmua.
Trường hợp Bộ Tài chính không tự cân đốiđược ngoại tệ từ ngân sách nhà nước, các Quỹ,các nguồn ngoại tệ khác do Bộ Tài chính quảnlý và từ mua ngoại tệ trên thị trường chocác nhu cầu chi ngoại tệ của ngân sách nhànước, Bộ Tài chính phối hợp với Ngân hàngNhà nước bán ngoại tệ cho ngân sách nhànước”.

Việt Nam trong ngày làm việc do nguyênnhân bất khả kháng, thì được chuyển vềtài khoản thanh toán của Kho bạc Nhànước (Trung ương) tại Ngân hàng Nhànước Việt Nam vào ngày làm việc tiếptheo.
3. Trả lãi số dư tài khoản thanh toán củaKho bạc Nhà nước:
a) Số dư đầu ngày tài khoản thanh toáncủa Kho bạc Nhà nước tại Ngân hàngNhà nước Việt Nam được trả lãi theomức lãi suất do Thống đốc Ngân hàngNhà nước Việt Nam quy định, khôngthấp hơn lãi suất mà Ngân hàng Nhà nướcViệt Nam trả cho các tổ chức tín dụngtrong cùng thời kỳ.
b) Số dư cuối ngày tài khoản thanh toáncủa Kho bạc Nhà nước tại các ngân hàngthương mại được trả lãi theo mức lãi suấtthỏa thuận giữa Kho bạc Nhà nước vàcác ngân hàng thương mại, phù hợp vớicác quy định của pháp luật.”.

3. Điều ước quốc tế có liên quan đến dự thảo
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CHÍNH SÁCH/ QUY ĐỊNH CỦA DỰTHẢO VĂN BẢN QUY ĐỊNH CỦA ĐIỀU ƯỚC QUỐCTẾ CÓ LIÊN QUAN ĐÁNH GIÁ (chínhsách/dự thảo vănbản tương thích vớiđiều ước quốc tế)

ĐỀ XUẤT XỬ LÝ

- Bổ sung khoản 4a vào sau khoản 4Điều 5 như sau:
“4a. Quyền rút vốn đặc biệt của Quỹ Tiềntệ quốc tế.”
- Bổ sung Điều 5a như sau:
“Điều 5a. Quyền rút vốn đặc biệt củaQuỹ Tiền tệ quốc tế
NHNN ghi nhận Quyền rút vốn đặc biệtđược Quỹ Tiền tệ quốc tế phân bổ, phân phốivào Quỹ DTNH.”

Điều lệ IMF và các tài liệu hướng dẫn củaIMF:
Theo Điều lệ IMF và các tài liệu hướngdẫn của IMF, SDR là tài sản dự trữ quốc tếdo IMF tạo ra và phân bổ cho các quốc giathành viên; quốc gia thành viên tự quyếtđịnh cơ quan nắm giữ SDR (thường là cácngân hàng trung ương); các quyền và nghĩavụ phát sinh liên quan đến SDR (bao gồmcả việc sử dụng SDR sau này) được thựchiện theo quy định tại Điều lệ IMF với tưcách là quyền và nghĩa vụ của quốc giathành viên. Như vậy, SDR được phân bổcho quốc gia thành viên và được coi là tàisản dự trữ của quốc gia thành viên đó.

Dự thảo tươngthích với Điều lệIMF và các tàiliệu hướng dẫncủa IMF

Quy định vềQuyền rút vốn đặcbiệt thuộc nguồnhình thànhDTNHNN và việcghi nhận Quyền rútvốn đặc biệt tại dựthảo Nghị định
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